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Beschluss CDNI 2026-I-1 
 

Bericht des Sekretariats über die Rechnungslegung des CDNI für das Haushaltsjahr 2025 
 
Die Konferenz der Vertragsparteien, 

 
gestützt auf den Bericht der Generalsekretärin der Zentralkommission für die Rheinschifffahrt 

über die Finanzlage des CDNI im Haushaltsjahr 2025, 
 

gestützt ferner auf den Bericht der Prüfungsgesellschaft FIBA über die Prüfung des 
Jahresabschlusses 2025, 

 
nimmt die beigefügte Bilanz für das Haushaltsjahr 2025 über 522 878 € an und 

 
erteilt der Generalsekretärin der Zentralkommission für die Rheinschifffahrt Entlastung. 

 
 
Nicht zu veröffentlichende Anlagen 
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Beschluss CDNI 2026-I-2 
 

Teil A 

Änderung von Artikel 3.03 Absatz 5 und Artikel 3.04 Absatz 1 der Anwendungsbestimmung zur 

Einführung der Registrierung der Art des Kraftstoffes im SPE-CDNI und im Bezugsnachweis 

für Gasöl 

 

Die Konferenz der Vertragsparteien, 
 

gestützt auf das Übereinkommen über die Sammlung, Abgabe und Annahme von Abfällen in der 
Rhein- und Binnenschifffahrt (CDNI) und insbesondere dessen Artikel 14 und 19, 

 
in der Erwägung, dass die Vertragsparteien ein Interesse daran haben, die Entwicklung der 

Nutzung alternativer Kraftstoffe zu beobachten, insbesondere deren Auswirkungen auf das 
Abfallabgabeverhalten, 

 
in der Erwägung, dass gemäß Artikel 6 in Verbindung mit Anlage 2 Artikel 3.03 des CDNI eine 

Entsorgungsgebühr von motorgetriebenen Fahrzeugen, soweit sie Gasöl verwenden, zu entrichten ist, 
 

in der Erwägung, dass in Zukunft, wie in der Roadmap der ZKR zur Verringerung der Emissionen 
in der Binnenschifffahrt dargestellt, vermehrt andere Kraftstoffe gebunkert werden, 

 
in der Feststellung, dass GTL laut Beschluss CDNI 2017-I-6 und Biokraftstoffe und synthetische 

Kraftstoffe laut Beschluss CDNI 2023-I-4 unter den Begriff „Gasöl“ im Sinne des Artikels 1  
Buchstabe m des CDNI fallen und in der Folge eine Entsorgungsgebühr gemäß Artikel 6 in Verbindung 
mit Anlage 2 Artikel 3.03 des CDNI zu erheben ist, 

 
in Anbetracht der bereits bestehenden Verpflichtung, den Bezug von Gasöl im SPE-CDNI für die 

Berechnung der Entsorgungsgebühr zu quittieren, 
 
in Anbetracht der technischen Möglichkeiten, welche das SPE-CDNI bietet, 
 
in dem Bestreben, den Verwaltungsaufwand für Schiffsbetreiber und Bunkerbetriebe möglichst 

gering zu halten, 
 

auf Vorschlag der Arbeitsgruppe CDNI, 
 
beschließt, Artikel 3.03 Absatz 5 der Anwendungsbestimmung des CDNI wie aus der Anlage 

ersichtlich zu ändern, um die Registrierung der gebunkerten Kraftstoffart im SPE-CDNI zu 
gewährleisten, und 

 
beschließt, Artikel 3.04 Absatz 1 der Anwendungsbestimmungen des CDNI wie aus der Anlage 

ersichtlich zu ändern, um die Registrierung der gebunkerten Kraftstoffart im Bezugsnachweis für Gasöl 
zu gewährleisten. 
 

Dieser Beschluss gilt ab 01.01.2027. 
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Anlage zum Beschluss CDNI 2026-I-2 

 

 

1) Artikel 3.03 Absatz 5 der Anwendungsbestimmung des Übereinkommens über die Sammlung, 

Abgabe und Annahme von Abfällen in der Rhein- und Binnenschifffahrt wird wie folgt geändert: 

 

Artikel 3.03 

Erhebung der Entsorgungsgebühr 

[…] 

h)  die Erfassung der abgegebenen Menge und der Art des Kraftstoffs, der im Sinne des CDNI als 

Gasöl einzustufen ist, im elektronischen System durch den Mitarbeiter der Bunkerstelle. 

i)  die Abbuchung der Entsorgungsgebühr vom betreffenden ECO-Konto beim Bunkern und die 

Abwicklung der Transaktion mittels des elektronischen Systems. Hierfür zeigt der Schiffsführer der 

Bunkerstelle den 2D Barcode. 

 

2) Artikel 3.04 Absatz 1 der Anwendungsbestimmung des Übereinkommens über die Sammlung, 

Abgabe und Annahme von Abfällen in der Rhein- und Binnenschifffahrt wird wie folgt geändert: 

 

Artikel 3.04 

Kontrolle der Erhebung der Entsorgungsgebühr und 

der Kosten der Annahme und Entsorgung 

(1)  Bei jedem Bezug von Gasöl ist durch die Bunkerstelle ein Bezugsnachweis für Gasöl 

auszufertigen. Dieser soll mindestens die folgenden Angaben enthalten: 

Name des Fahrzeugs, einheitliche europäische Schiffsnummer oder eine andere Angabe zur 

eindeutigen Identifizierung des Fahrzeugs, Name des Schiffsbetreibers oder des Schiffsführers, 

bezogene/abgegebene Menge und Art des Kraftstoffs, der im Sinne des CDNI als Gasöl 

einzustufen ist (in Liter entsprechend dem Volumen bei 15°C, auf den nächsten vollen Liter 

gerundet), Ort und Datum, und im Falle des schriftlichen Verfahrens auch eine Unterschrift des 

Schiffsführers und der Bunkerstelle. 
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Beschluss CDNI 2026-I-3 
 

Teil B 
Einführung eines einheitlichen Verfahrens 

zur repräsentativen Dampfkonzentrationsmessung nach der Entgasung 

 

Die Konferenz der Vertragsparteien, 

gestützt auf das Übereinkommen über die Sammlung, Abgabe und Annahme von Abfällen in der 

Rhein- und Binnenschifffahrt (CDNI) und insbesondere dessen Artikel 14 und 19, 

in dem Bewusstsein, dass der Umweltschutz sowie die Sicherheit und Gesundheit des 

Schiffspersonals und der Verkehrsnutzer für die Binnenschifffahrt ein wichtiges Erfordernis ist, 

in der Feststellung, dass das Verbot des Ventilierens am 1. Oktober 2024 in allen Vertragsstaaten 

in Kraft getreten ist, 

in der Feststellung, dass die Kontrollbehörden, die Schiffsführer und die Entgasungsstellen noch 

in der Anfangsphase der Umsetzung des Verbots sind und somit auf der Grundlage ihrer ersten 

Erfahrungen Vorschläge zur Verbesserung der Bestimmungen unterbreiten, 

in der Erwägung, dass nur mit einer repräsentativen Dampfkonzentrationsmessung im Ladetank 

die Entladebescheinigung endgültig ausgefüllt werden kann, 

in der Erwägung, dass ein detaillierteres Verfahren zur Dampfkonzentrationsmessung mit einer 

klaren Aufgabenverteilung im CDNI die Feststellung der erfolgreichen Entgasung in allen 

Vertragsstaaten einheitlich gestaltet, 

in der Erwägung, dass zur nachvollziehbaren Protokollierung der Anwendung des neuen 

Verfahrens der Dampfkonzentrationsmessung eine Änderung der Entladebescheinigung für die 

Tankschifffahrt notwendig ist, 

in der Erwägung, dass ein einheitliches Messprotokoll als Nachweis der 

Dampfkonzentrationsmessung dienen soll, 

auf Vorschlag ihrer Arbeitsgruppe unter Einbeziehung der anerkannten nicht-staatlichen 

Verbände, 

beschließt die Änderungen des Anhangs IIIa, Buchstabe B, die Änderung der 

Entladebescheinigung für die Tankschifffahrt und die Einführung eines einheitlichen Messprotokolls für 

die Dampfkonzentrationsmessung in Anhang 1 der Entladebescheinigung für die Tankschifffahrt, wie in 

den Anlagen dargestellt. 

Dieser Beschluss tritt unmittelbar in Kraft. 
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Anlage 1 zum Beschluss CDNI 2026-I-3 

 

Buchstabe B des Anhangs IIIa zur Anwendungsbestimmung des Übereinkommens über die 

Sammlung, Abgabe und Annahme von Abfällen in der Rhein- und Binnenschifffahrt wird wie folgt 

geändert: 

 

B. Zulässiger Wert für ein freies Ventilieren (AVFL) 

1. Der für das freie Ventilieren eines Ladetanks zulässige Wert (AVFL)1 wird als die 

Dampfkonzentration im Ladetank definiert, unter der die Freisetzung der Dämpfe in die 

Atmosphäre zulässig ist.2 

2. Der Entgasungsprozess muss vollständig in einem geschlossenen System stattfinden und kann 

für alle Ladetanks gleichzeitig gestartet werden. Das zu verarbeitende Gemisch wird über die 

Leitung abgeführt, die direkt mit den zu entgasenden Ladetanks und der Annahmestelle 

verbunden ist. 

Erreicht das Gemisch an der Messstelle, die sich in der Leitung befindet, die direkt zur 

Annahmestelle führt, oder in der Annahmestelle selbst den AVFL-Wert für die betroffene Güterart, 

ist die Entgasung jedes einzelnen Ladetanks gemäß Absatz 3 durchzuführen. 

3. Das Erreichen der Dampfkonzentrationen der in Absatz 1 genannten Ladetanks ist nach 

folgendem Verfahren zu bestimmen: 

a. Der Vorgang wird für jeden einzelnen zu entgasenden Ladetank wiederholt. Nur wenn davon 

ausgegangen werden kann, dass ein Ladetank den AVFL-Wert erreicht hat, wird eine erste 

im Messprotokoll festzuhaltende Dampfkonzentrationsmessung durchgeführt. Diese 

Messung erfolgt in einem geschlossenen System an dem oben genannten Messpunkt in der 

Leitung oder durch eine Gasmessung im Tank.3 Diese Dampfkonzentration muss in dem 

Gasgemisch gemessen werden, das ausschließlich und direkt aus dem betreffenden 

Ladetank stammt. 

b. Wird bei der unter a. genannten Messung der güterartbezogene AVFL-Wert für jeden einzeln 

zu entgasenden Ladetank erreicht, findet unter Beachtung der ADN-Vorschriften4 unter 

atmosphärischen Bedingungen eine Messung im obersten Teil des entgasten Ladetanks 

statt, gefolgt von einer Messung am Boden: der höchste gemessene Wert entspricht der 

endgültigen Dampfkonzentrationsmessung. Diese wird von einem unabhängigen5 ADN-

Sachkundigen oder einer von der zuständigen Behörde benannten Person durchgeführt und 

aufgezeichnet.6 Wenn die endgültige Dampfkonzentrationsmessung den jeweiligen AVFL-

Wert für die betroffene Güterart nachweist, ist der Ladetank entgast. Die im ADN hierfür 

zugelassenen Öffnungen dürfen ausschließlich zum Zweck der Durchführung dieser 

Messungen in einem Ladetank geöffnet werden. Ladetanks, bei denen bei diesen 

Messungen der AVFL-Wert nachweislich nicht erreicht wurde, müssen gemäß dem oben 

genannten Verfahren für geschlossene Systeme weiter entgast werden. 

4. Die Ergebnisse der unter a. und b. genannten Messungen werden in einem 

Messprotokoll7 festgehalten, das der Betreiber der Annahmestelle8 dem Exemplar der 

entsprechenden Entladebescheinigung beifügt. Dieses Messprotokoll ist anschließend 

Bestandteil dieser Entladebescheinigung. 

  
 

1 Siehe die Bestimmungen der Tabellen I, II, III des Anhangs IIIa der Anwendungsbestimmung zum CDNI-Übereinkommen. 
2 Unter Beachtung der Bestimmungen im ADN (7.2.3.7.1) sowie nationaler und lokaler Einschränkungen. 
3 Eine Messung im Tank muss unter Einhaltung der Bestimmungen in 7.2.3.7.2 ADN und 7.2.4.22 ADN durchgeführt werden.  
4 Die Bedingungen in 7.2.4.22 ADN gelten. 
5 Diese Unabhängigkeit schließt insbesondere folgende Personen aus: Besatzungsmitglieder des zu entgasenden Schiffes 

sowie Mitarbeiter des Frachtführers oder des Befrachters. 
6 Der Zweck dieser Messung besteht darin, endgültig festzustellen, dass jeder entgaste Ladetank den AVFL-Wert erreicht hat. 

Ein ADN-Sachkundiger erfüllt die Anforderungen von 8.2.1.2 ADN. Alle Messungen erfolgen unter der Verantwortung des 
Betreibers der Annahmestelle. 

7 Siehe Anlage 1 zur Entladebescheinigung für die Tankschifffahrt (Anhang IV): Messbericht zu Entgasungsstandards Anhang 
IIIa der Anwendungsbestimmung. Es gelten die Bestimmungen von Artikel 6.03. 

8 Diese Handlung wird von einer Person im Namen der Annahmestelle durchgeführt. 
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5. Der Betreiber der Annahmestelle ist für den Inhalt des Messprotokolls verantwortlich und er muss 

in der entsprechenden Entladebescheinigung bestätigen, dass die Entgasung gemäß den 

Bedingungen von Anhang III a erfolgt ist. 

6. Die Entladebescheinigung und das Messprotokoll sind als ein einziges Dokument in der 

Buchführung sowohl der Annahmestelle als auch des betreffenden entgasten Fahrzeugs 

aufzubewahren. 
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Anlage 2 zum Beschluss CDNI 2026-I-3 

 
Teil 4 der Entladebescheinigung Tankschifffahrt in Anhang IV zur Anwendungsbestimmung des 

Übereinkommens über die Sammlung, Abgabe und Annahme von Abfällen in der Rhein- und 

Binnenschifffahrt wird wie folgt geändert 

 

Teil 4: Erklärung der Annahmestelle für die Abgabe und Übernahme von Dämpfen (nur 

erforderlich, wenn Nr. 10a) oder 10b) oder 10c) angekreuzt sind) 

 

Name der Annahmestelle: ................................... 

Anschrift: ............................................................. 

 

Abgabebestätigung 

18.* ☐ Die Entgasung wurde gemäß der Entgasungsstandards des Anhangs IIIa der 

Anwendungsbestimmung und unter der Verantwortung des Betreibers der Annahmestelle durchgeführt. 

Die Ergebnisse der Messungen sind im beigefügten Messprotokoll festgehalten. Dieses Muster-

Messprotokoll ist als Anhang 1 obligatorischer Bestandteil der Entladebescheinigung für die 

Tankschifffahrt.  



- 9 - 

hgf/cpc26_02 

Anlage 3 zum Beschluss CDNI 2026-I-3 
 

Anhang 1 zur Entladebescheinigung für die Tankschifffahrt: Messprotokoll 

Dieses Messprotokoll bestätigt, dass die Messwerte den CDNI-Entgasungsstandards gemäß Anhang IIIa der 

Anwendungsbestimmung entsprechen. Es wurde festgestellt, dass die gemessenen Dampfkonzentrationen in jedem entgasten 

Ladetank bei Verlassen der Annahmestelle unter dem erforderlichen Grenzwert (AVFL) liegen. 

Datum/Uhrzeit/Außentemperatur: ……………………………………………………………………………………………………………. 

Ort/ Adresse und Name der Annahmestelle: ……………………………………………………………………………………………. 

Schiffsname und ENI-Nummer: ……………………………………………………………………………………………………………… 

Beginn der Entgasung (Datum/Uhrzeit): ……………………………………………………………………………………………………. 

Ende der Entgasung (Datum/Uhrzeit): ………………………………………………………………………….......................................... 

Produkt/UN-Nummer: ………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

Messergebnisse bei und nach der Entgasung 

 

Geschlossenes System zur Messung der Dampfkonzentration für alle Ladetanks: 
Uhrzeit beim Erreichen der güterartbezogenen AVFL-Grenzwerte:…………………… 

Ladetank Nr. 
PS/SB/CC1 

Erste Messung2  Endgültige Messung 3 Bemerkungen 

Uhrzeit 
Messergebnis 

in % LEL 
Uhrzeit 

Messergebnis 
Messung an 

der Oberseite 
in % LEL 

Messergebnis 
Messung am 

Boden 
in % LEL 

       

       

       

       

       

       

       

       

Verwendetes Messgerät4 (Typ)/ Messmethode: ……………………………………….   katalytisches Messgerät     Infrarotmessung 

  sonstiges, nämlich:………………………………….. 

Datum der letzten Kalibrierung dieses Messgeräts: ……………………………………………………………………………………………. 

ERKLÄRUNG: 

Der vom zu entgasenden Fahrzeug unabhängige ADN-Sachkundige5 oder die andere von der zuständigen Behörde benannte Person 
erklärt hiermit im Auftrag von oder im Namen von und jeweils unter der Verantwortung des Betreibers der Annahmestelle, dass die 
Dampfkonzentration aller in diesem Messbericht genannten Ladetanks den AVFL-Werten entspricht, die unter den in Anhang IIIa 
aufgeführten UN-Nummern angegeben sind, und dass diese Werte bezogen auf die Güterart umgerechnet sind. 

Wahrheitsgemäß ausgefüllt. 

Unterschrift und Name des ADN-Sachkundigen oder der anderen von der zuständigen Behörde benannten Person:                                                                                                         

 
1 PS: port side (backbord) – SB: starboard (steuerbord) – CC: center side (mittig) 
2 Die erste Messung, die den AVFL-Wert nachweist. Messungen, die einen Wert oberhalb von AVFL anzeigen, werden nicht 

registriert. 
3 Durchgeführt gemäß den Bestimmungen 7.2.4.22 des ADN. Es werden die höchsten Messwerte angegeben. 
4 Tragbares Messgerät für brennbare Gase, zur Durchführung von Messungen im Ladetank. Eine Messung mit einem 

katalytischen Messgerät muss in einer Umgebung durchgeführt werden, die denselben Druck und denselben Sauerstoffgehalt 
wie die Außenluft (20,9 %) aufweist. 

5  Unterabschnitt 8.2.1.2 ADN  
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IIPC 
 

Beschluss IIPC 2026-I-1 
 

Billigung des vorläufigen Finanzausgleichs 4. Quartal 2025 
 

Beschluss (angenommen am 27. März 2026) 
 

Ablauf des Verfahrens 
 
1. Das Sekretariat hat den vorläufigen Finanzausgleich für das 4. Quartal 2025 gemäß Teil A Artikel 

4.02 des CDNI und der Geschäftsordnung der IAKS durchgeführt. 

a) Die Tabelle „Quartalsangaben“ (Anlage 1) gibt alle Angaben der innerstaatlichen Institutionen 
zum 3. Februar 2026 wieder. 

b) Die Tabelle „Vorläufige Jahresangaben“ (Anlage 2) gibt alle Angaben der innerstaatlichen 
Institutionen für 2025 wieder. 

c) Das Ergebnis des Quartalsausgleichs ist in der Tabelle „Ausgleichsberechnung“ ausgewiesen 
(Anlage 3). 

d) Wie sich die Einnahmen auf der Grundlage dieses vorläufigen Finanzausgleichs im Einzelnen 
verteilen, ist in der Verteilungstabelle (Anlage 4) dargestellt. 

 
2. Besonderheiten 

a) Das Sekretariat hat die Zinsen berücksichtigt, soweit diese von den NI angegeben wurden. 

b) Die Übertragungen berücksichtigen den internationalen Finanzausgleich 2024 (Beschluss 
CDNI 2025-II-3). 

c) Die Gasölmengen der Vertragsstaaten werden im Rahmen des jährlichen Finanzausgleichs 
zusammengestellt. 

  

Zahlungsverpflichtungen aufgrund des Finanzausgleichs des 4. Quartals 2025 
 
3. Die IAKS billigt den Finanzausgleich für das 4. Quartal 2025 entsprechend folgender Aufstellung: 

a) Gesamtausgaben: 11.744.294,55 € 

b) Gesamteinnahmen: 12.405.284,67 € 

c) Ergebnis: 660.990,12 € 

d) Verteilung: 

SAB an : 

→ ITB : 118.930,39 € 

→ BEV : 710.456,71 € 

→ VNF : 18.396,50 € 
 
LUX an : 

→ BEV : 138.367,47 € 
 
SRH an : 

→ ITB : 38.777,05 €  
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Konto laut Artikel 14 der Geschäftsordnung der IAKS 

 

4. Die im Rahmen des Finanzausgleichs 2025 Stand 4. Quartal übertragenen Beträge lauten wie folgt: 

 

  zu übertragen Q4/2025 
übertragener Saldo 2011-
2024 Gesamtergebnis 

Land/IN Dn T4     

DE 298.461,97 € 457.964,11 756.426,08 € 

BE 108.205,24 € -61.421,18 46.784,06 € 

FR 7.774,37 € 1.0594,88 18.369,25 € 

LUX 523,81 € 1.439,91 1.963,72 € 

NL 230.322,10 € 367.157,61 597.479,71 € 

CH 15.702,62 € 61.506,41 77.209,03 € 

Σ 660.990,12 837.241,74 1.498.231,86 € 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlagen 

Anlage 1: Tabelle Quartalsangaben 

Anlage 2: Tabelle Jahresangaben 

Anlage 3: Tabelle Ausgleichsberechnung 

Anlage 4: Verteilungstabelle 
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Anlage 1 zum Beschluss IIPC 2026-I-1 

 

PT 4 2025 VNF (FR) ITB (BE) SAB (NL) SRH (CH) BEV (LUX) BEV (DE)

TOTAL / 

GESAMT / 

TOTAAL

1 Nombre de bateaux / Zahl der Schiffe / aantal schepen 13           1.758        2.334           92             4               1.308           5.509           

2 Huiles usagées / Altöl / Afgewerkte olie m
3 -           83             466              50             1               414              1.014           

3 Eau de fond de cale / Bilgenwasser / Bilgewater m
3 10           708           2.428           45             3               2.398           5.592           

Huile arbre à hélice / de lubrification / Altfett / Schroefas-/smeervet kg 28           3.488       15.258        1.040       -            6.582          + 26.396        

Chiffons usagés / Altlappen / Poetsdoeken kg 30           34.646     48.370        3.292       85            36.992        + 123.415      

Filtres à huile / Altfilter / Oliefilters kg 178         17.576     33.038        1.700       40            10.015        + 62.547        

4
Total des déchets huileux solides / Summe der ölhaltigen festen Abfälle /

Totaal vast oliehoudend afval
kg 236         55.710     96.666         6.032        125           53.589         212.358       

Récipients huileux en acier / Ölhaltige Metallbehälter / Oliehoudende emballage staal kg 2             5.256       1.022          640          -            3.941          + 10.861        

Récipients huileux en plastique / Ölhaltige Plastikbehälter / Oliehoudende emballage 

kunststof
kg 52           2.083       11.454        -            13            -                + 13.602        

5 Total récipients / Summe der Behälter / Totaal emballage kg 54           7.339        12.476         640           13             3.941           24.463         

Zn -
Coût collecte et élimination / Kosten Sammlung und Entsorgung / 

Kosten inzameling & verwijdering

Coût collecte et élimination / Kosten Sammlung und Entsorgung / Kosten inzameling & 

verwijdering
€ 38.549   436.108   1.026.999   72.000     3.209       1.305.418   + 2.882.283   

Intérêts / Zinsen / Rente € -            - 3.089 -            -            -                +/-

Total / Gesamt / Totaal  Zn € 38.549   436.108   1.023.910   72.000     3.209        1.305.418   2.879.194   

Xn -  
Recettes des rétributions d'élimination / eingenommene Entsorgungsgebühren / 

geïnde verwijderingsbijdrage

Rétributions d'élimination / Entsorgungsgebühren / Verwijderingsbijdrage € 25.155   310.693   2.015.068   120.952   141.928   641.779      + 3.255.575   

Créances irrécouvrables (définitivement)* / Uneinbringliche Forderungen (definitiv)* / 

Oninbare vorderingen (definitief)*
€ - 1.593 -                - 338 -            -                -/- - 1.931 

Mutation réduction de valeur (provision) de créances irrécouvr.* / Änderung 

Wertberichtigung für uneinbringl. Forderungen* / Mutatie voorziening oninbaare 

vorderingen* (+ ou/oder/of -/-)

€ -            -                -            -                +/- -                

(***) Différence de systèmes /Systemunterschied / Systeemverschil (+ou/oder/of -/-)-)* € -            -                -            -            -                -                

Total / Gesamt / Totaal  Xn € 25.155   309.100   2.015.068   120.614   141.928   641.779       3.253.644   

Volume de gazole pays signataire / Gasölmenge Vertragsstaat / Gasolievolume 

verdragstaat
m

3 -                

Volume de gazole IN/ Gasölmenge NI / Gasolievolume NI m
3 906         33.098     239.093       964           48             50.614         324.723       

* fakultatif / fakultativ / facultatief

Explication et remarques / Erläuterung und Anmerkungen / Toelichting en opmerkingen:

Données trimestrielles / Quartalsangaben / Kwartaalsopgaven 

SRH (CH) : Les récipients huileux en plastique sont compris dans le total des chiffons usagés parce qu'à Bâle (CH) ils doivent être éliminés en même temps que les chiffons usagés. / Ölhaltigen Plastikbehälter sind in der der Summe Altlappen enthalten, weil sie in Basel (CH) 

zusammen mit den Altlappen entsorgt werden müssen. / Oliehoudende emballage kunststof zijn opgenomen in het totaal van poetsdoeken, omdat ze samen met de poetsdoeken in Bazel (CH) moeten worden verwijderd.
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Anlage 2 zum Beschluss IIPC 2026-I-1 

 

2025 VNF (FR) ITB (BE) SAB (NL) SRH (CH) BEV (LUX) BEV (DE)

TOTAL / 

GESAMT / 

TOTAAL

1 Nombre de bateaux / Zahl der Schiffe / aantal schepen 40             7.524              9.278           384           9                5.418           22.653           

2 Huiles usagées / Altöl / Afgewerkte olie m
3 -             411                 1.849           184           4                1.676           4.124             

3 Eau de fond de cale / Bilgenwasser / Bilgewater m
3 43             3.079              9.744           200           3                9.973           23.042           

Huile arbre à hélice / de lubrification / Altfett / Schroefas-/smeervet kg 114           12.182           60.617        2.800       -             25.460        + 101.173        

Chiffons usagés / Altlappen / Poetsdoeken kg 175           130.159         192.980      15.558     165           152.147      + 491.184        

Filtres à huile / Altfilter / Oliefilters kg 405           76.418           131.198      4.600       125           43.407        + 256.153        

4
Total des déchets huileux solides / Summe der ölhaltigen festen Abfälle /

Totaal vast oliehoudend afval
kg 694           218.759          384.795       22.958     290            221.014       848.510         

Récipients huileux en acier / Ölhaltige Metallbehälter / Oliehoudende emballage staal kg 42             19.742           4.664          1.300       -             -                + 25.748          

Récipients huileux en plastique / Ölhaltige Plastikbehälter / Oliehoudende emballage kunststof kg 68,50 8.084 44.405        -            22             19.054        + 71.634          

5 Total récipients / Summe der Behälter / Totaal emballage kg 110,50 27.826 49.069         1.300        22              19.054         97.382           

Zn -
Coût collecte et élimination / Kosten Sammlung und Entsorgung / 

Kosten inzameling & verwijdering

Coût collecte et élimination / Kosten Sammlung und Entsorgung / Kosten inzameling & 

verwijdering
€ 138.133   1.922.562 4.106.031   279.000   9.307,27 5.302.992   + 11.758.025   

Intérêts / Zinsen / Rente € 0,00 - 13.730 -            -             -                +/-

Total / Gesamt / Totaal  Zn € 138.133   1.922.561,55 4.092.301   279.000   9.307,27 5.302.992   11.744.295   

Xn -  
Recettes des rétributions d'élimination / eingenommene Entsorgungsgebühren / 

geïnde verwijderingsbijdrage

Rétributions d'élimination / Entsorgungsgebühren / Verwijderingsbijdrage € 94.700     1.233.408 7.578.816   463.853   554.730,24 2.481.709   + 12.407.216   

Créances irrécouvrables (définitivement)* / Uneinbringliche Forderungen (definitiv)* / 

Oninbare vorderingen (definitief)*
€ - 1.593 -                - 338 -             -                -/- - 1.931 

Mutation réduction de valeur (provision) de créances irrécouvr.* / Änderung 

Wertberichtigung für uneinbringl. Forderungen* / Mutatie voorziening oninbaare 

vorderingen* (+ ou/oder/of -/-)

€ -                   -                -             -                +/- -                  

(***) Différence de systèmes /Systemunterschied / Systeemverschil (+ou/oder/of -/-)-)* € -                   -                -            -             -                -                  

Total / Gesamt / Totaal  Xn € 94.700     1.231.815 7.578.816   463.515   554.730    2.481.709   12.405.285   

Volume de gazole pays signataire / Gasölmenge Vertragsstaat / Gasolievolume verdragstaat m
3 -                  

Volume de gazole IN/ Gasölmenge NI / Gasolievolume NI m
3 2.386        130.724          903.782       3.725        162            191.121       1.231.900      

* fakultatif / fakultativ / facultatief

Explication et remarques / Erläuterung und Anmerkungen / Toelichting en opmerkingen:

Données annuelles / Jahresangaben / Jaargegevens 

SRH (CH) : Les récipients huileux en plastique sont compris dans le total des chiffons usagés parce qu'à Bâle (CH) ils doivent être éliminés en même temps que les chiffons usagés. / Ölhaltigen Plastikbehälter sind in der der Summe Altlappen enthalten, weil sie in Basel (CH) zusammen mit 

den Altlappen entsorgt werden müssen. / Oliehoudende emballage kunststof zijn opgenomen in het totaal van poetsdoeken, omdat ze samen met de poetsdoeken in Bazel (CH) moeten worden verwijderd.
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Anlage 3 zum Beschluss IIPC 2026-I-1 

 

Ausgleichsberechnung 

Jahr 2025/ 4e Quartal 

IIPC PT 2025-4 

  Angaben IN 4T2025 Finanzausgleich 

  Kosten Einnahmen Anteil Kosten 

Vertraglicher 
Anteil 
Einnahmen Ausgleich Ausgleich T1 Ausgleich T2 Ausgleich T3 Ausgleich T4 

Land/IN Zn Xn Zn/ΣZn 
Zn/ΣZn x ΣXn 

= Ω Cn = Ω - Xn  CnT1 CnT2 CnT3 CnT4 

DE 5.302.992,00 € 2.481.709,00 € 0,4515377213525 5.601.453,97 € 3.119.744,97 € 738.074,20 € 768.026,35 € 764.820,24 € 848.824,18 € 

BE 1.922.561,55 € 1.231.814,67 € 0,1637017482672 2.030.766,79 € 798.952,12 € 245.162,02 € 232.967,03 € 163.115,63 € 157.707,46 € 

FR 138.133,00 € 94.700,00 € 0,0117617111366 145.907,37 € 51.207,37 € 5.699,01 € 10.232,95 € 16.878,91 € 18.396,50 € 

LUX 9.307,00 € 554.730,00 € 0,0007924699062 9.830,81 € -544.899,19 € -134.287,29 € -136.725,19 € -135.519,24 € -138.367,47 € 

NL 4.092.301,00 € 7.578.816,00 € 0,3484501331755 4.322.623,10 € -3.256.192,90 € -835.897,79 € -820.708,29 € -751.803,19 € -847.783,63 € 

CH 279.000,00 € 463.515,00 € 0,0237562161620 294.702,62 € -168.812,38 € -18.750,15 € -53.792,84 € -57.492,34 € -38.777,05 € 

Σ 
11.744.294,55 

€ 
12.405.284,67 

€ 1,00 
12.405.284,67 

€ 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 
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Anlage 4 zum Beschluss IIPC 2026-I-1 

 

Tableau de distribution/ Verteilungstabelle / Tabel distributie opbrengst verwijderingsbijdrage 

IIPC PT 2025-4 (01/10 - 31/12) 

Zahlungsleistende IN/  
IN debitrices / IN debiteur 

Zahlungsempfangende IN / IN créditrices / IN crediteur 

  BE DE FR LUX NL CH SUMME / TOTAL 

BE             0,00 € 

DE             0,00 € 

FR            0,00 € 

LUX   138.367,47 €         138.367,47 € 

NL 118.930,39 € 710.456,71 € 18.396,50 €       847.783,60 € 

CH 38.777,05 €           38.777,05 € 

SUMME / TOTAL 157.707,44 € 848.824,18 € 18.396,50 €         

              1.024.928,12 € 

                

              1.024.928,12 € 
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Beschluss IIPC 2026-I-2 
 

Billigung des vorläufigen Finanzausgleichs 1. Quartal 2026 

 
 

Beschluss (angenommen am 19. Mai 2026) 

 

Ablauf des Verfahrens 

1. Das Sekretariat hat den vorläufigen Finanzausgleich für das 1. Quartal 2026 gemäß Teil A Artikel 
4.02 des CDNI und der Geschäftsordnung der IAKS durchgeführt. 

a) Die Tabelle „Quartalsangaben“ (Anlage 1) gibt alle Angaben der innerstaatlichen Institutionen 
zum 6. Mai 2026 wieder. 

b) Das Ergebnis des Quartalsausgleichs ist in der Tabelle „Ausgleichsberechnung“ ausgewiesen 
(Anlage 2).  

c) Wie sich die Einnahmen auf der Grundlage dieses vorläufigen Finanzausgleichs im Einzelnen 
verteilen, ist in der Verteilungstabelle (Anlage 3) dargestellt. 

 
2. Besonderheiten: 

a) Das Sekretariat hat die Zinsen berücksichtigt, soweit diese von den NI angegeben wurden. 

b) Die Gasölmengen der Vertragsstaaten werden im Rahmen des jährlichen Finanzausgleichs 
zusammengestellt. 

 
Zahlungsverpflichtungen aufgrund des Finanzausgleichs des 1. Quartals 2026 
 
3. Die IAKS billigt den Finanzausgleich für das 1. Quartal 2026 entsprechend folgender Aufstellung: 

a) Gesamtausgaben: 3.054.870,76 € 

b) Gesamteinnahmen: 3.337.793,28 € 

c) Ergebnis: 282.922,52 € 

d) Verteilung: 

SAB an: 

→ ITB: 205.570,14 € 

→ BEV: 705.130,99 € 

→ VNF: 25.884,37 € 

 

LUX an: 

→ BEV: 162.432,71 € 
 

SRH an: 

→ ITB: 20.506,66 € 



 

hgf/cpc26_02 

- 17 - 

Konto laut Artikel 14 der Geschäftsordnung der IAKS 

 

4.  Die im Rahmen des Finanzausgleichs 2026 Stand 1. Quartal übertragenen Beträge lauten wie folgt: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anlagen 

Anlage 1: Tabelle Quartalsangaben 

Anlage 2: Tabelle Ausgleichsberechnung 

Anlage 3: Verteilungstabelle 

 

zum übertragen T1/2026 vorläufiger  übertragenen saldo 2025 übertragenen saldo 2011-2024 Gesamtergebnis

Dn T1

DE 125 167,62 €                           298 461,97 €                                              455 617,12 €                                   879 246,71 €                           

BE 47 721,91 €                             108 205,24 €                                              61 421,19 €-                                     94 505,96 €                             

FR 4 164,37 €                               7 774,37 €                                                  10 594,88 €                                     22 533,62 €                             

LUX 136,79 €                                  523,81 €                                                     1 344,78 €                                       2 005,39 €                               

NL 99 341,49 €                             230 322,10 €                                              367 157,61 €                                   696 821,20 €                           

CH 6 390,34 €                               15 702,62 €                                                34 711,41 €                                     56 804,37 €                             

Σ 282 922,52 €                           660 990,12 €                                              808 004,61 €                                   1 751 917,25 €                        

Land/IN
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Anlage 1 zum Beschluss IIPC 2026-I-2 

 

PT 1 2026 VNF (FR) ITB (BE) SAB (NL) SRH (CH) BEV (LUX) BEV (DE)
TOTAL / GESAMT / 

TOTAAL

1 Nombre de bateaux / Zahl der Schiffe / aantal schepen 20                 1 884            2 393            86                 1                   1 335            5 719                        

2 Huiles usagées / Altöl / Afgewerkte olie m
3 -                 81                 552               40                 -                 405               1 078                        

3 Eau de fond de cale / Bilgenwasser / Bilgewater m
3 17                 887               2 498            62                 1                   2 491            5 956                        

Graisse usagée / Altfett / Afgewerkt vet kg 320               7 812           17 240         150              -                6 828           + 32 350                     

Chiffons usagés / Altlappen / Poetsdoeken kg 154               31 129         53 263         4 410           20                42 315         + 131 291                   

Filtres à huile / Altfilter / Oliefilters kg 146               19 889         36 635         750              5                  11 026         + 68 451                     

4
Total des déchets huileux solides / Summe der ölhaltigen festen Abfälle /

Totaal vast oliehoudend afval
kg 620               58 830         107 138       5 310            25                 60 169         232 092                    

Récipients huileux en acier / Ölhaltige Metallbehälter / Oliehoudende emballage staal kg 5                   4 355           1 399           250              + 6 009                        

Récipients huileux en plastique / Ölhaltige Plastikbehälter / Oliehoudende emballage kunststof kg 5                   2 417           13 027         4 590           + 20 039                     

5 Total récipients / Summe der Behälter / Totaal emballage kg 10                 6 772            14 426         250               -                 4 590            26 048                      

Zn -
Coût collecte et élimination / Kosten Sammlung und Entsorgung / 

Kosten inzameling & verwijdering

Coût collecte et élimination / Kosten Sammlung und Entsorgung / Kosten inzameling & verwijdering € 44 965         515 280       1 075 430   69 000         1 477           1 351 504   + 3 057 656                

Intérêts / Zinsen / Rente € - 2 785 +/-

Total / Gesamt / Totaal  Zn € 44 965         515 280       1 072 645    69 000         1 477            1 351 504    3 054 871                 

Xn -  
Recettes des rétributions d'élimination / eingenommene Entsorgungsgebühren / geïnde 

verwijderingsbijdrage

Rétributions d'élimination / Entsorgungsgebühren / Verwijderingsbijdrage € 23 245         336 925       2 108 572   95 897         164 047       609 108       + 3 337 793                

Créances irrécouvrables (définitivement)* / Uneinbringliche Forderungen (definitiv)* / Oninbare 

vorderingen (definitief)*
€ -/- -                             

Mutation réduction de valeur (provision) de créances irrécouvr.* / Änderung Wertberichtigung für 

uneinbringl. Forderungen* / Mutatie voorziening oninbaare vorderingen* (+ ou/oder/of -/-)
€ +/- -                             

Total / Gesamt / Totaal  Xn € 23 245         336 925       2 108 572    95 897         164 047       609 108       3 337 793                 

Volume de gazole pays signataire / Gasölmenge Vertragsstaat / Gasolievolume verdragstaat m
3 -                             

Volume de gazole IN/ Gasölmenge NI / Gasolievolume NI m
3 481               27 336         208 050       1 040            14                 39 169         276 090                    

* facultatif / fakultativ / facultatief

Explication et remarques / Erläuterung und Anmerkungen / Toelichting en opmerkingen:

Données trimestrielles / Quartalsangaben / Kwartaalsopgaven 

SRH (CH) : Les récipients huileux en plastique sont compris dans le total des chiffons usagés parce qu'à Bâle (CH) ils doivent être éliminés en même temps que les chiffons usagés. / Ölhaltigen Plastikbehälter sind in der der Summe Altlappen enthalten, weil sie in Basel (CH) zusammen mit den Altlappen 

entsorgt werden müssen. / Oliehoudende emballage kunststof zijn opgenomen in het totaal van poetsdoeken, omdat ze samen met de poetsdoeken in Bazel (CH) moeten worden verwijderd.
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Anlage 2 zum Beschluss IIPC 2026-I-2 

 

        

       
 

Kosten Einnahmen Anteil Kosten vertraglicher Anteil Einnahmen Ausgleich

Zn Xn Zn/ΣZn Zn/ΣZn x ΣXn = Ω Cn = Ω - Xn

DE 1 351 503,94 €            609 107,86 €        0,4424095309354 1 476 671,56 867 563,70 €                

BE 515 279,79 €               336 924,89 €        0,1686748247248 563 001,70 226 076,81 €                

FR 44 965,00 €                 23 245,00 €          0,0147191169554 49 129,37 25 884,37 €                  

LUX 1 477,03 €                   164 046,53 €        0,0004834999959 1 613,82 162 432,71 €-                

NL 1 072 645,00 €            2 108 572,00 €     0,3511261471500 1 171 986,49 936 585,51 €-                

CH 69 000,00 €                 95 897,00 €          0,0225868802384 75 390,34 20 506,66 €-                  

Σ 3 054 870,76 €            3 337 793,28 €     1,00 3 337 793,28 €                             0,00 €                           

Ausgleichsberechnung

Angaben NI Quartal 1 2026

Land/NI

Jahr 2026 /1. Quartal

IIPC PT 20265-1

Finanzausgleich
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Anlage 3 zum Beschluss IIPC 2026-I-2 

 

 

*** 

Zahlungsleistende IN/

IN débitrices / IN debiteur

BE DE FR LUX NL CH SUMME / TOTAL

BE 0,00

DE 0,00

FR 0,00

LUX 162 432,71 162 432,71

NL 205 570,14 705 130,99 25 884,37 936 585,51

CH 20 506,66 20 506,66

SUMME / TOTAL 226 076,81 867 563,70 25 884,37 0,00 0,00 0,00

1 119 524,88

1 119 524,88

Zahlungsempfangende IN /  IN créditrices / IN crediteur

Tableau de distribution / Verteilungstabelle / Tabel distributie opbrengst verwijderingsbijdrage

 IIPC PT 2026-1 (01/01 - 31/03)


